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MILANO &FLOOR est une collection raffinée de sols en Grès Cérame dont l’effet résine, doux et contemporain, fascine.  
/  MILANO & FLOOR ist eine raffinierte Fußbodenkollektion aus Feinsteinzeug, die mit ihrer weichen, zeitgenössischen 
Harzoptik fasziniert.  /  MILANO & FLOOR es una refinada colección de pavimentos de Gres Porcelánico que encanta con 
su efecto resina suave y moderno.  /  MILANO & FLOOR - изысканная коллекция напольной плитки из керамогранита 
восхищает своей современностью и элегантным эффектом янтаря.

MILANO & FLOOR è la raffi-
nata collezione di pavimen-
ti in Gres Porcellanato che 
affascina con il suo effetto 
resina morbido e contem-
poraneo.

MILANO & FLOOR is a 
sophisticated collection of 
porcelain floor coverings 
with a pleasantly soft and 
contemporary resin effect.



UNA PALETTE DI COLORI 
DI TENDENZA 
PER PROGETTI 
CONTEMPORANEI

A TRENDY COLOR 
PALETTE FOR 
CONTEMPORARY 
PROJECTS

GRIGIO   BIANCO   TORTORA
CORTEN   BEIGE

GRIGIO   BIANCO   TORTORA
CORTEN   BEIGE

76

Une palette avec des couleurs à la mode pour des projets contemporains. Grigio Bian-
co Tortora Corten Beige.  /  Eine farbpalette aus trendfarben für zeitgemässe projekte. 
Grigio Bianco Tortora Corten Beige.  /  Una paleta con colores de tendencia para proyec-
tos contemporáneos. Grigio Bianco Tortora Corten Beige.  /  Четкая палитра с модными 
цветами для современных проектов. Grigio Bianco Tortora Corten Beige.
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Floor: Milano & Floor Tortora Satin - Wall: Milano & Floor Tortora Satin
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Il color Tortora, grazie alla 
luminosa e calda finitura Sa-
tin, esprime una delicata ed 
equilibrata eleganza con l’af-
fidabilità e la sicurezza del 
Gres Porcellanato.

Thanks to the warm, bright 
Satin finish, the Tortora shade 
affords a delicate, elegant ba-
lance, in supremely reliable, 
safe Porcelain Stoneware.

La couleur Tortora, grâce à la fi-
nition Satin lumineuse et chaude, 
exprime une élégance délicate 
et équilibrée avec la fiabilité et la 
sécurité du Grès Cérame.  /  Die 
Farbe Tortora bringt dank der 
glänzenden, warmen Ausführung 
Satin eine zarte, ausgewogene 
Eleganz mit der Verlässlichkeit 
und Sicherheit von Feinstein-
zeug zum Ausdruck.  /  El color 
Tortora, gracias al luminoso y 
cálido acabado Satin, expresa 
una elegancia delicada y equili-
brada respaldada por la fiabili-
dad y la seguridad del Gres Por-
celánico.  / Благодаря светлой 
и теплой отделке Satin цвет 
Tortora передает ощущение 
утонченного и элегантного 
равновесия в сочетание с 
прочностью и надежностью 
керамогранита. 
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MILANO & FLOOR TORTORA:
CALDO, ELEGANTE, NATURALE

MILANO & FLOOR TORTORA:
WARM, ELEGANT, NATURAL

MILANO & FLOOR TORTORA: Chaud, élégant, naturel.  /  MILANO 
& FLOOR TORTORA: Warm, elegant, natürlich.  /  MILANO & FLOOR 
TORTORA: Cálido, elegante, natural.  /  MILANO & FLOOR TORTORA: 
теплый, элегантный, натуральный.
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BIANCO E CORTEN, RIGORE 
E FASCINO ED UN’ ISOLA 
RAFFINATA E FUNZIONALE 
INTERAMENTE RIVESTITA CON 
ROMA DIAMOND CARRARA.

BIANCO AND CORTEN, STRICTNESS
AND CHARM AND AN ISLAND
REFINED AND FUNCTIONAL
ENTIRELY COVERED WITH
ROMA DIAMOND CARRARA.

Bianco et corten, rigueur et fascination, et 
une île raffinée et fonctionnelle entièrem-
ent recouverte par roma diamond carra-
ra.  /  Bianco und corten, strenge und reiz 
und eine raffinierte, zweckmäßige insel, 
die zur gänze mit roma diamond carrara 
verkleidet wurde.  /  Bianco y corten, ri-
gor y seducción y un módulo refinado y 
funcional, completamente revestido con 
roma diamond carrara.  /  Bianco и corten, 
строгость и очарование. Утонченная и 
функциональная раковина полностью 
выложена плиткой roma diamond carrara.

Floor: Milano & Floor Bianco Satin - Wall: Milano & Floor Corten Satin & Bianco Satin
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Nella parete rivestita con il color Corten si può apprezzare la raffinata stonalizzazione della materia.

The tiled wall with the Corten color highlights the sophisticated nuance of the material.

Sur le mur recouvert par la couleur Corten, on peut apprécier le dénuançage raffiné de la matière qui, dans la couleur Bianco, de-
vient encore plus sophistiqué, tout en continuant de donner du mouvement à la surface. / Auf der in der Farbe Corten verkleide-
ten Wand kann man die raffinierte Abtönung des Materials bewundern, das in Bianco noch edler wirkt, aber auf der Oberfläche 
stets für Bewegung sorgt. / En la pared revestida con el color Corten se puede apreciar el refinado matizado de la materia, que 
en el Bianco es todavía más sofisticado, pero siempre otorgando un movimiento a la superficie. / На стене, укомплектованной 
цветовой плиткой Corten, обращается внимание на изысканные цветовые переходы.
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A terra il Macromosaico Anticato dai bordi leggermente sbrecciati 
coordinato con il pavimento.

Sur le sol le Macromosaico Anticato avec des bords légèrement ébréchés 
coordonnés avec le sol.  /  Auf dem Boden ist der Macromosaico Anticato 
mit leicht abgeplatzten Kanten mit dem Boden abgestimmt.  /  En el suelo, 
el Macromosaico Anticato con los bordes ligeramente astillados coordina-
dos con el suelo.  /  Координированный с остальной напольной плиткой 
пол выложен изысканной мозаикой  Macromosaico Anticato со слегка 
неровными краями

On the ground the Macromosaico Anticato with slightly chipped 
edges coordinated with the floor.



2120

Floor: Milano & Floor Beige Satin & Corten Satin - Wall: Milano & Floor Beige Satin, Corten Satin & Corten Round Mosaico Matt



L’effetto Corten è il protagonista di questo affascinante spazio: nel Mosaico Round
che disegna il bancone e decora l’interno delle nicchie e nel formato 80x80 che im-
preziosisce il pavimento e le pareti.

The Corten effect is the protagonist of this fascinating space: in the Mosaico Round
that draws the counter and decorates the interior of the niches and in the 80x80 
format that embellishes the floor and the walls.

L’effet Corten est le protagoniste de cet espace fascinant: dans la Mosaïque qui dessine le comp-
toir et décore l’intérieur des niches et au format 80x80 qui embellit le sol et les murs.  /  Der Cor-
ten-Effekt ist der Protagonist dieses faszinierenden Raumes: in der Mosaikrunde das zieht den 
Zähler und schmückt das Innere der Nischen und im 80x80 Format, das verschönert der Boden 
und die Wände.  /  El efecto Corten es el protagonista de este espacio fascinante: en la ronda 
mosaica que dibuja el mostrador y decora el interior de los nichos y en el formato 80x80 que 
embellece el piso y las paredes.  /  Эффект Corten — главный герой этого восхитительного 
интерьера. Он был использован в  Mosaico Round для оформления стойки и украшения 
внутренней части ниш и в плитке формата 80x80,  а также для укладки пола и стен, 
создавая утонченную поверхность с отделкой satin.  

2322
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MILANO & FLOOR
il pavimento raffinato e resistente.

MILANO & FLOOR
sophisticated and resistant.

Milano & Floor: Le sol raffiné et résistant.  /  
Milano & Floor: Der raffinierte und wider-
standsfähige Boden.  /  Milano & Floor: el 
pavimento refinado y resistente.  /  Milano & 
Floor: изысканность и прочность.
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MATT R9
120x120 / 60x60 / 30x60

SATIN
80x80

Una superficie opaca, leggermente irregolare con 
coefficiente di attrito R9
A matt, slightly uneven surface, with R9 coefficient 
of friction

Una superficie leggermente riflettente, 
delicatamente irregolare e setosa al tatto.

A slightly reflecting surface, delicately une-
ven and silky to the touch.
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ECOLOGICA
ECO-FRIENDLY

SIAMO CERAMICA
UNA SCELTA CONSAPEVOLE

WE ARE CERAMICS
A MINDFUL CHOICE

comunicazione realizzata in partenrship con:  
communication carried out in partnership with:

www.ceramica.info

SICURA PER LA SALUTE
SAFE FOR HEALTH

IL MASSIMO DELL’IGIENE
MAXIMUM HYGIENE

RESISTE A TUTTO
RESISTANT TO EVERYTHING

VERSATILE
VERSATILE

NON BRUCIA
DOES NOT BURN

28 29
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DESTINAZIONE D’USO
DESTINATION OF USE
UTILISATION PRÉVUE / VERWENDUNGSZWECK / DESTINOS DE USO / ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

MEDIUM WALKING 
ambienti commerciali medi 
con accessi non diretti con l'e-
sterno o protetti da zerbini come 
ristoranti, bar, negozi, hotel, bi-
blioteche, business lounge, ban-
che, ad esclusione di passaggi 
obbligati. Ideale anche per am-
bienti residenziali.

MEDIUM WALKING 
commercial environments 
with medium foot traffic: 
with non-direct outside access or 
access protected with doormats, 
such as restaurants, bars, shops, 
hotels, libraries, business loun-
ges, banks, except for areas with 
obligatory passages. Also ideal 
for residential settings.

MEDIUM WALKING espaces commerciaux soumis à un piétinement moyen avec accès non directs de l'extérieur ou protégés par 
des paillassons, tels que les restaurants, les cafés, les boutiques, les hôtels, les bibliothèques, les espaces affaires et les banques, à l'excep-
tion des lieux de passage obligatoires. Idéal aussi dans les espaces résidentiels.  /  MEDIUM WALKING Gewerberäume mit mittlerer 
Begehungsfrequenz: Räumlichkeiten ohne direkten Zugang von außen oder durch Fußmatten geschützte Bereiche wie Restaurants, 
Bars, Geschäfte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch für den Wohn-
bereich ideal.  /  MEDIUM WALKING ambientes comerciales medios: con accesos indirectos al exterior o protegidos por felpudos 
como restaurantes, bares, tiendas, hoteles, bibliotecas, business lounge, bancos, exceptuándose los pasajes obligatorios. Perfecto tam-
bién para ambientes residenciales.  /  MEDIUM WALKING деловые помещения со средним уровнем проходимости: без 
прямого выхода на улицу или защищенные входными ковровыми покрытиями: рестораны, магазины, гостиницы, библиотеки, 
бизнес-залы, банки, за исключением обязательных зон прохода. Идеально подходит для жилых пространств. 

GRES PORCELLANATO
PEZZI SPECIALI 
PORCELAIN STONEWARE
TRIMS 
GRÈS CÉRAME PIÈCES SPÉCIALES / FEINSTEINZEUG SPEZIELLE TEILE / GRES PORCELÁNICO PIEZAS ESPECIALES 
/ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИЗ КЕРАМОГРАНИТА

battiscopa
sagomato

battiscopascalino scalino Angolare
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DOPO LA
STUCCATURA

AFTER
GROUTING

DOPO LA
STUCCATURA

AFTER
GROUTING

PRIMA DELLA
STUCCATURA

BEFORE
GROUTING

PRIMA DELLA
STUCCATURA

BEFORE
GROUTING

GRES PORCELLANATO  /  PORCELAIN STONEWARE

MACROMOSAICO ANTICATO + MOSAICO ROUND

MOSAICO



60x60 RT60x60 RT 60x60 RT60x60 RT 60x60 RT30x60 RT30x60 RT 30x60 RT30x60 RT 30x60 RT

Milano & Floor TortoraMilano & Floor Grigio Milano & Floor BeigeMilano & Floor Bianco Milano & Floor CortenV1 V1 V1 V1 V2
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2 2 2 2 23 3 3 3 3

120x120 RT 120x120 RT 120x120 RT 120x120 RT1 1 1 1

Milano & Floor GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

80x80
311/2”x311/2”

60x60
235/8”x235/8”

30x60
113/4”x235/8” RT / rettificato - rectified SPESSORE 9 mm

THICKNESS 9 mm

MATT R 9

MATT R 9 MATT R 9

MATT R 9

MATT R 9 MATT R 9

MATT R 9

MATT R 9 MATT R 9

MATT R 9

MATT R 9 MATT R 9MATT R 9 MATT R 9

120x120
471/4”x471/4”

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

Kg/Box

1,260

2

1,080

2,880

7

1,280

3

2

40

48

40

20

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

25,00

24,90

24,82

61,58
Classification UPEC
Seul le site du CSTB 
fait foi, pour vérif-
ier les classements 
indiqués, merci de 
consulter le site 
https://evaluation.
cstb.fr/

80x80 RT80x80 RT 80x80 RT80x80 RT 80x80 RT4 4 4 4 4

SATIN SATIN SATIN SATINSATIN
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Milano & Floor 60x60
235/8”x235/8”

30x60
113/4”x235/8” RT / rettificato - rectified SPESSORE 9 mm

THICKNESS 9 mm

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

3

6

4

7

ML 4,80 8 -

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

6,88

0,575

-

6

8

72

-

9,10

-

5

ML 6,40

-

8

2

-

-

8,24

-

0,540

ML 6,00

6

5

60

-

9,50

7,70

Milano & Floor Grigio
Round Mosaico Matt 
29,5x32,5

Milano & Floor Bianco
Round Mosaico Matt 
29,5x32,5

Milano & Floor Tortora
Round Mosaico Matt 
29,5x32,5

Milano & Floor Beige
Round Mosaico Matt 
29,5x32,5

Milano & Floor Corten
Round Mosaico Matt 
29,5x32,51 1 1 1 1

MOSAICO

Ø 2,2 cm

Milano & Floor Grigio
Macromosaico Anticato Matt 
30x30

Milano & Floor Bianco
Macromosaico Anticato Matt 
30x30

Milano & Floor Tortora
Macromosaico Anticato Matt 
30x30

Milano & Floor Beige
Macromosaico Anticato Matt 
30x30

Milano & Floor Corten
Macromosaico Anticato Matt 
30x302 2 2 2 2

MOSAICO ANTICATO

5 x 5 cm

MILANO & FLOOR

TRIMS

Battiscopa
7,2x80 RT 3”x311/2”

Battiscopa
7,2x120 RT 3”x471/4”

-

-

Battiscopa
7,2x60 RT 3”x235/8”

Battiscopa
Sagomato DX

7,2x30 RT 3”x113/4”

Battiscopa
Sagomato SX

7,2x30 RT 3”x113/4”

Scalino
33x120 RT 13”x471/4”

BIANCO CORTENTORTORAGRIGIO BEIGE

Matt Matt Matt Matt
7 7 7 7

6 6 6 6 6

6 6 6 6 6

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

Matt Satin
7

Matt Satin
7

Matt Satin
7

Matt Satin
7

Matt Satin
7

Matt Matt Matt Matt Matt

Matt Matt Matt Matt Matt

Satin Satin Satin Satin Satin

Satin Satin Satin Satin Satin

Satin

Satin

Matt

Matt

Satin

Satin

Matt

Matt

Satin

Satin

Matt

Matt

Satin

Satin

Matt

Matt

Satin

Satin

Matt

4

7

3

5

4

7

3

5

4

7

3

5

4

7

3

5

4

7

5

Scalino
33x60 RT 13”x235/8”

Scalino
33x80 RT 13”x311/2”

Matt
7

Matt
7

Matt
7

Matt
7

Matt
7

Milano & Floor Tortora Satin

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

80x80
311/2”x311/2”

120x120
471/4”x471/4”
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TEST
  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor declarado 
/ Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al hielo 
/ Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu concerné 
ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone / Según el 
ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от среды или 
рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je nach 
Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la zona mojada 
que se pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

•• Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio     Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio    
 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne   Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses.  des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT SATIN
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≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant
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Resistant
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VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.
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È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com


